T.C.

SIKIYÖNETİM KOMUTANLIĞI

3 NOLU ASKERİ MAHKEMESİ
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Türk ulusu adına yargılama yapıp hüküm vermeye görevli ve yetkili 

Sıkıyönetim K. 3 Nolu As. Mahkemesi

Başkan: Gv. Kd. Alb. Süreyya Ölmez, Üye SYNT. Hakimi Halil Ünlü,

Üye Hk. Kd. Yzb. Cengiz Bayander

İddia Makamında: SYNT Savcısı Muzaffer Erkan

Sanık: Osman Atilla Tokatlı

Suç: 159/1, 173/3 maddeleri ihlal, 1402 Sıkı Yönetim Yasasına muhalefet

Suç Tarihi: Kasım 1982

Karar: Beraat

Karar Tarihi: 14.04.1983

İDDİA: Sanığın Dido Sotiriyu tarafından yazılan “Benden Selam Söyle Anadolu’ya” adlı romanı Fransızcadan Türkçeye çevirip yayınlamak suretiyle, romanda işlenen İstiklal Savaşından sonra Türk askerlerinin savaş esirlerini katlettikleri, zulüm ve işkence uyguladıkları, Türklerin de Ermenileri katlettikleri, kadın ve kızlarının ırzlarına geçtikleri gibi ibarelerle, Türk Silahlı Kuvvetlerini ve Türk’lüğü tahkir ve tezyif ettiği, iddia edilmiştir.

SAVUNMA: Sanık Attila Tokatlı, sorgu ve savunmalarında; Türkçeye çevirdiği davaya konu romanda, Türk silahlı kuvvetlerinin ve Türk’lüğün tahkir ve tezyifinin sözkonusu olmadığını, romanın 1915 ila 1922 yılları arasında geçen birtakım olayları hikaye ettiğini, roman içindeki roman kahramanlarının birbirlerine karşı sözlerinden bu tür bir anlamın çıkarılamayacağını, kaldı ki roman yazarının Türk dostu olarak tanındığını, ve bu sebeple birçok kereler Türkiye’ye davet edildiğini, ancak hastalığı nedeni ile gelemediğini, bu yazara Türk-Yunan Dostluğu Ödülünün verildiğini ve suçsuz olduğunu beyan etmiştir.

KANITLAR VE GEREKÇE:  Dosyada bulunan “Benden Selam Söyle Anadolu’ya” adlı romanın Dido Sotiriyu tarafından yazıldığı ve saık Osman Atilla Tokatlı tarafından Türkçeye çevrildiği, romanın kapağındaki yazılardan ve sanığın savunmalarından anlaşılmış olup, bu roman bütün halinde incelenmesinde, yaptırılan bilirkişi incelemesi üzerine verilen raporda da belirtildiği gibi romanın olaylarının geçtiği 1915-1922 yılları arasında Anadolu’da bazı kişilerin başından geçen olayların anlatıldığı ve romanın kahramanı olan kişilerin birbirlerine karşı olan davranışlarını sergilediği, bu kişilerin gerek Rum, gerek Ermeni ve gerekse Türk kişilerin kötü davranışlarının o tarihteki yaşanan şartların kötülüğüne, Türklüğü ve Türk silahlı kuvvetlerini tahkir ve tezyif amacına yönelik bulunmadığı, esasen kitabın son baskısından önce bir çok baskılarının yapıldığı, ancak takibata uğramadığı, kitabın asıl yazarının da Türk-Yunan dostluğunu işleyen ve isteyen bir kişi olduğu, dostluk çalışmaları olan bu kişinin dost olmak istediği Türkleri veya Türk silahlı Kuvvetlerini tahkir ve tezyif amacını güdemeyeceği, bilirkişiler tarafından Prof. Dr. Öztekin Tosun, Prof. Dr. Kayhan İçel ve Prof. Dr. Erol Cihan tarafından düzenlenen 5 Nisan 1983 tarihli beş sayfadan ibaret raporda da geniş gerekçelerle davaya konu romanı değerlendirildiği ve sanığa atılı suç unsurlarının bulunmadığının saptandığı, böylece sanığın üzerine atılı suçların unsurları önünden oluşmadığı inanç ve sonucuna varılmıştır.

HÜKÜM: Yukarıda açıklanan şekilde, unsurları yönünden suç oluşmadığından, sanık Atilla Tokatlı’nın üzerine atılı suçlardan beraatine, Yasa yoları açık olmak üzere, sanığın yokluğunda, Askeri Savcı Muzaffer Erkan huzuruyla, isteme uygun şekilde, oybirliği ile açıkça karar verildi.

14.04.1983

Başkan Gv.Kd.Alb. Süreyya Ölmez , 

SYNT Hakimi Halil Ünlü, 

Üye Hk. Kd. Yzb. Cengiz Bayander

İŞBU KARAR TARAFLARCA TEMYİZ EDİLMEDİĞİNDEN KESİNLEŞMİŞTİR

31.05.1983

Ali Bedri Saraçoğlu

Hakim Kd. Albay
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